
AZBANY        UFI: C34N-XSXE-UFAW-XHVQ
Suspensie concentraat met 250 g/l azoxystrobin
Suspension concentrée contenant 250 g/l azoxystrobine
Erkenningsnummer / Numéro d’agréation: 10640P/B		   
N° de lot: zie verpakking / voir emballage
Gevarenaanduidingen
H410	� Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
Veiligheidsaanbevelingen
P391	 Gelekte/gemorste stof opruimen.
Aanvullende gevareninformatie
EUH401	� Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de 

menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
EUH208	� Bevat 1,2-benzisothiazol-3(2H)-on. Kan een allergische 

reactie veroorzaken.
Mentions de danger
H410	� Très toxique pour les organismes aquatiques, 

entraîne des effets néfastes à long terme.
Conseils de prudence 
P391	 Recueillir le produit répandu.
Informations additionnelles sur les dangers
EUH401	 �Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement.
EUH208	 Contient de la 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one. Peut produire une réaction allergique.

®: Gedeponeerd handelsmerk Nufarm / Marque déposée Nufarm

Fungicide voor granen, koolzaad, vicia-bonen, asperge, bloemkool en wortel.
Fongicide pour céréales, colza, fèves et féveroles, chou-fleur, asperge et carottes.

Voor professioneel gebruik. / Produit pour usage professionnel.
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Waarschuwing / Attention

Toelatingshouder en distributeur / 
Détenteur de l‘autorisation et Distributeur:
Nufarm BV
Rivium Quadrant 75-7
2909 LC Capelle a/d IJssel
The Netherlands
Tel.: 0031 10-3037725 – www.nufarm.com/be
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AZBANY®

Eigenschappen en Werking

Gebruiksaanbevelingen

Toepassingstijdstip en doseringen AZBANY®

Wortelen (open lucht)
Ter bestrijding van: echte meeldauw (Erysiphe heraclei), alternaria (Alternaria dauci).
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Interval tussen twee toepassingen: 14 tot 21 dagen.
Wachttijd voor de oogst: 14 dagen.
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke 

techniek.

Knoflook, uien (drooggeoogste), bosuien (lente-ui), sjalot (open lucht)
Ter bestrijding van: valse meeldauw (Peronospora destructor)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 3 toepassing(en)/teelt
Dosis: 0,8 l/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 3
Minimum interval tussen twee toepassingen: 21 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 14 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke 

techniek.

Tomaten, aubergine (eierplant)/pepino (onder bescherming)
Ter bestrijding van: echte meeldauw (Leveillula taurica)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 3 toepassing(en)/teelt
Dosis: 0,4 l/ha haag
Aantal toepassingen: 1 tot 3
Minimum interval tussen twee toepassingen: 7 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 3 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Geen bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater.

Broccoli, bloemkool (witte en groene), spruitkool (open lucht)
Ter bestrijding van: witte roest (Albugo candida), zwartevlekkenziekte (Mycosp-
haerella brassicicola), spikkelziekte / alternaria (Alternaria brassicae)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 l/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 12 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 14 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke 

techniek.

sluitkool (witte, rode, kabuiskool, savooi- en spitskool), Chinese kool, paksoi, 
tatsoi en komatsuna, boerenkool (krulkool, palmboerenkool) (open lucht)
Ter bestrijding van: witte roest (Albugo candida), spikkelziekte / alternaria 
(Alternaria brassicae)

Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 l/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 12 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 14 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke 

techniek.

Vicia-bonen (paarden-, duiven, tuin-, ...) (drooggeoogst en groengeoogst,zonder 
peul) (open lucht)
Ter bestrijding van: roest (Uromyces viciae-fabae)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 1 toepassing(en)/teelt
Dosis: 0,8 – 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1
Wachttijd voor de oogst: 35 dagen.
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke 

techniek.

Asperge (onder bescherming)
Ter bestrijding van: stemphylium-stengelsterfte (Pleospora allii),roest (Puccinia 
asparagi) 
Toepassingsstadium: na de oogst
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/12 maanden
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Geen bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater.

Wintertarwe (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte/septoriose (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), echte meeldauw (Erysiphe graminis), bruine roest (Puccinia recondita)
Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, be-
gin verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoe-
lingsvlak – einde bloei: alle aren uitgebloeid, enkele uitgedroogde helmknoppen 
nog aanwezig (BBCH 30-69)
Ter bestrijding van: kafjesbruin (Septoria nodorum) en gele roest (Puccinia 
striiformis)
Toepassingsstadium: 2de knoop minstens 2 cm boven eerste knoop – einde 
aarvorming: bloeiwijze volledig uit schede tevoorschijn (BBCH 32-59)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 36 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke 

techniek.

Zomertarwe (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte/septoriose (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), kafjesbruin (Septoria nodorum), echte meeldauw (Erysiphe graminis), 
bruine roest (Puccinia recondita) en gele roest (Puccinia striiformis).
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Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 
verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoelings-
vlak - einde bloei: alle aren uitgebloeid, enkele uitgedroogde helmknoppen nog 
aanwezig (BBCH 30-69)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 36 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Wintergerst (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte (Rhynchosporium secalis), dwergroest 
(Puccinia hordeï)
Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 
verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoelings-
vlak - einde aarvorming: bloeiwijze volledig uit schede tevoorschijn (BBCH 30-59) 
Ter bestrijding van: netvlekkenziekte / strepenziekte (Pyrenophora / Helmintho-
sporium / Drechslera), echte meeldauw (Erysiphe graminis)
Toepassingsstadium: eerste knoop minstens 1 cm boven uitstoelingsvlak –vlag-
blad volledig uitgegroeid, ligula zichtbaar (BBCH 31-39)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 35 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Zomergerst (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte (Rhynchosporium secalis), netvlekkenziekte 
/ strepenziekte (Pyrenophora / Helminthosporium / Drechslera), dwergroest 
(Puccinia hordeï)
Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 
verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoelings-
vlak - einde aarvorming: bloeiwijze volledig uit schede tevoorschijn (BBCH 30-59)
Ter bestrijding van: echte meeldauw (Erysiphe graminis)
Toepassingsstadium: eerste knoop minstens 1 cm boven uitstoelingsvlak –vlag-
blad volledig uitgegroeid, ligula zichtbaar (BBCH 31-39)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha 
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 35 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Winterrogge en zomerrogge (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte (Rhynchosporium secalis)
Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 
verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoelings-
vlak - einde bloei: alle aren uitgebloeid, enkele uitgedroogde helmknoppen nog 
aanwezig (BBCH 30-69)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte/septoriose (Septoria tritici / Leptosphaeria 

nodorum), kafjesbruin (Septoria nodorum), echte meeldauw (Erysiphe graminis), 
bruine roest (Puccinia recondita), gele roest (Puccinia striiformis)
Toepassingsstadium: 2de knoop minstens 2 cm boven eerste knoop - einde 
aarvorming: bloeiwijze volledig uit schede tevoorschijn (BBCH 32-59)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha 
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 36 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Winterhaver en zomerhaver (open lucht)
Ter bestrijding van: echte meeldauw (Erysiphe graminis), kroonroest (Puccinia 
coronata)
Toepassingsstadium: 2de knoop minstens 2 cm boven eerste knoop - einde 
aarvorming: bloeiwijze volledig uit schede tevoorschijn (BBCH 32-59)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha 
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 35 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Wintertriticale en zomertriticale (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: echte meeldauw (Erysiphe graminis)
Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 
verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoelings-
vlak - einde bloei: alle aren uitgebloeid, enkele uitgedroogde helmknoppen nog 
aanwezig (BBCH 30-69)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte/septoriose (Septoria tritici / Leptosphaeria
nodorum), kafjesbruin (Septoria nodorum), bruine roest (Puccinia recondita), gele 
roest (Puccinia striiformis).
Toepassingsstadium: 2de knoop minstens 2 cm boven eerste knoop – einde 
aarvorming: bloeiwijze volledig uit schede tevoorschijn (BBCH 32-59)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 36 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Winterspelt en zomerspelt (ook zaadproductie) (open lucht)
Ter bestrijding van: bladvlekkenziekte/septoriose (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), kafjesbruin (Septoria nodorum), echte meeldauw (Erysiphe graminis), 
bruine roest (Puccinia recondita)
Toepassingsstadium: begin strekking: pseudostengel en stoelen opgericht, begin 
verlenging eerste internodium, top bloeiwijze minstens 1 cm boven uitstoelings-
vlak - einde bloei: alle aren uitgebloeid, enkele uitgedroogde helmknoppen nog 
aanwezig (BBCH 30-69)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
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Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 36 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Aardappelen (ook pootgoedteelt) (open lucht)
Ter bestrijding van: lakschurft (Rhizoctonia solani)
Toepassingsstadium: voor of tijdens het planten
Toepassingstechniek: bespuiting
Dosis: 3,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1
Opmerking: rijbehandeling
Wachttijd voor de oogst: 7 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen: 
– ��Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlaktewater.

Aardappelen (ook pootgoedteelt) (open lucht)
Ter bestrijding van: alternariarot (Alternaria solani)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 3 toepassing(en)/teelt
Dosis: 0,25 l/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 3
Minimum interval tussen twee toepassingen: 7 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 7 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Minimale bufferzone van 1 m ten opzichte van oppervlaktewater.

Winterkoolzaad/winterraapzaad, zomerkoolzaad/zomerraapzaad (open lucht)
Ter bestrijding van: sclerotiënrot (sclerotinia) (Sclerotinia minor (S. sclerotiorum), 
spikkelziekte / alternaria (Alternaria brassicae)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 L/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 21 dag(en) 
Risicobeperkende maatregelen: 
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

Mergkool en voederkool (open lucht)
Ter bestrijding van: witte roest (Albugo candida) en spikkelziekte / alternaria 
(Alternaria brassicae)
Toepassingstechniek: bespuiting
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Dosis: 1,0 l/ha
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 12 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 14 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Bufferzone van 10 m ten opzichte van oppervlaktewater met klassieke techniek.

UITBREIDING VAN DE TOELATING VOOR KLEINE TOEPASSINGEN (in 
toepassing van
Artikel 51 van Verordening (EG) nr. 1107/2009).
Voor deze uitbreidingen valt het gebruik van het product onder de verantwoor-
delijkheid van de gebruiker. Omdat er slechts beperkte werkzaamheids- en 
fytotoxiciteitsgegevens werden geëvalueerd, wordt er aangeraden een test uit te 
voeren voordat het product wordt gebruikt.

Bloemkool (witte en groene) (onder bescherming)
Ter bestrijding van: witte roest (Albugo candida) en spikkelziekte / alternaria 
(Alternaria brassicae)
Toepassingstechniek: bespuiting
Dosis: 1,0 l/ha
Maximaal aantal toepassingen: 2 toepassing(en)/teelt
Aantal toepassingen: 1 tot 2
Minimum interval tussen twee toepassingen: 14 dag(en)
Wachttijd voor de oogst: 28 dag(en)
Risicobeperkende maatregelen:
– �Geen bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater.
Opmerking(en):
Tijdens de manipulatie en de oogst van het behandelde gewas chemisch besten-
dige handschoenen dragen.

Bijzondere toepassingsvoorwaarden
– �SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water veront-

reinigt.
– �SPa1: Om resistentieopbouw te voorkomen moet u dit product afwisselen met 

producten met een ander werkingsmechanisme. De FRAC code voor het wer-
kingsmechanisme van de werkzame stof van dit product is 11.

– �SPe2: Om in het water levende organismen te beschermen mag het product 
niet gebruikt worden op erosiegevoelige percelen. Voor het Vlaams Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geldt dit voor percelen geklasseerd als 
“sterk erosiegevoelig”. Voor het Waals Gewest komt dit overeen met percelen 
geïdentificeerd met een R-code. Indien voorzorgsmaatregelen tegen erosie zo-
als vastgelegd in de gewestelijke wetgevingen toegepast werden, is het gebruik 
wel toegestaan.

– �SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een buffer-
zone ten opzichte van oppervlaktewater niet behandelen (zie risicobeperkende 
maatregelen).

– �SPo: Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas opnieuw betreden nadat 
de spuitvloeistof is opgedroogd.

– �De toegelaten dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt 
gewaarborgd in de meeste  gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd onder 
verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij verlaging  van de dosis is het niet 
toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de wachtter-
mijn (en) te verkorten.

– �Draag steeds basisbeschermingskledij die armen en benen bedekt (indien geen 
specifieke beschermkledij vereist is), chemisch bestendige handschoenen en 
vloeistofdichte schoenen of laarzen bij het hanteren  en toepassen van gewas-
beschermingsmiddelen.

 Bereiding van de spuitoplossing
Het product in de voor 1/2 gevulde spuittank gieten. Mengen en verder al men-
gende met water aanvullen.

Behandelen van de lege verpakkingen en de spuitoverschotten
De zorgvuldig geledigde verpakking van dit product dient met water gespoeld 
te worden, ofwel manueel (drie opeenvolgende malen schudden) ofwel met be-
hulp van een reinigingssysteem met water onder druk dat op het sproeitoestel 
geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de sproeitank gegoten worden. 
De aldus gespoelde verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden op 
een daartoe voorzien inzamelpunt. 
De spuitoverschotten circa 10 maal verdunnen en verspuiten op de reeds behan-
delde percelen volgens de gebruiksvoorschriften.
Vijvers, waterlopen, beken en grachten niet besmetten met het product of de 
lege verpakking.
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De verpakking mag in geen enkel geval herbruikt worden voor andere doeleinden.
Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet de benodigde hoe-
veelheid spuitvloeistof nauwkeurig worden berekend.

Algemene voorschriften
– �Onmiddellijk na de bespuiting, het toestel grondig met water reinigen.
– �Dit product in een originele gesloten verpakking en vorstvrij bewaren, in een 

frisse, droge en afgesloten ruimte, die speciaal daarvoor bestemd is.

Aanwijzingen betreffende de eerste hulp

Eerste hulp maatregelen
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het 
etiket ter beschikking houden.

NA INSLIKKEN: De mond spoelen. 
Het ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.

NA INADEMING: De persoon in de frisse lucht brengen 
en ervoor zorgen dat deze gemakkelijk 
kan ademen. 
Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM 
of een arts raadplegen.

BIJ CONTACT MET 
DE HUID: 

Verontreinigde kleding uittrekken. 
Met veel water wassen. 
Bij huidirritatie: een arts raadplegen. 
Verontreinigde kleding wassen alvorens 
deze opnieuw te gebruiken.

BIJ CONTACT MET 
DE OGEN: 

Voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contact
lenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen. 
Bij aan houdende oogirritatie: een arts 
raadplegen.

Voor bijkomende inlichtingen, contacteer 
het Antigifcentrum 070/245.245.

Opmerkingen voor de arts 
Prehospitaal: symptomatische behandeling. 
Contacteer het Antigifcentrum voor verdere behandeling in het hospitaal
Bij vermoeden van een vergiftiging onmiddellijk een arts waarschuwen en het 
Antigifcentrum contacteren: tel 070 245 245.

Waarborg
Elke fabricatie wordt zorgvuldig in het laboratorium gecontroleerd; ook leveren 
wij alleen producten af van onberispelijke kwaliteit. Omdat het ons echter 
onmogelijk is om de door de koper gedane toepassing van onze producten na te 
gaan, kunnen wij aan de koper geen enkele waarborg geven. Wij wijzen dan ook 
alle verantwoordelijkheid af voor wat betreft eventuele onvoldoende resultaten, 
schade of nadeel berokkend aan mensen, dieren, planten of werktuigen behalve 
indien duidelijk bewezen is dat de oorzaak van de schade uitsluitend te wijten is 
aan een gebrek van het product. 
De koper alleen draagt alle risico over het gebruik van producten gezien hij 
alleen over de speciale toepassingsmodaliteiten beslist.
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AZBANY®

Propriétés et mode d’action

Recommandations d’application

Usages et doses d’emploi AZBANY®

Carottes (plein air)
Pour lutter contre : oïdium (Erysiphe heraclei), alternariose / brûlure des feuilles 
de la carotte (Alternaria dauci).
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle entre deux applications : 14 à 21 jour(s)
Délai avant la récolte  : 14 jour(s)
Mesures de réduction du risque:
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Ail, oignons (récolté sec), oignons de printemps, échalote (plein air)
Pour lutter contre : mildiou de l’oignon (Peronospora destructor)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 3 application(s)/culture
Dose : 0,8 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 3 
Intervalle minimal entre deux applications : 21 jour(s)
Délai avant la récolte : 14 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique classique.

Tomate, aubergine et pépinos (sous protection)
Pour lutter contre : oïdium (Leveillula taurica)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 3 application(s)/culture
Dose : 0,4 l/ha. 
Nombre d’applications : 1 à 3
Intervalle minimal entre deux applications : 7 jour(s)
Délai avant la récolte : 3 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Pas de zone tampon par rapport aux eaux de surface.

Chou brocoli, chou-fleur (blanc et vert), chou de Bruxelles (plein air)
Pour lutter contre : rouille blanche (Albugo candida), maladie des taches noires 
(Mycosphaerella brassicicola), alternariose (Alternaria brassicae)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha. 
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 12 jour(s)
Délai avant la récolte : 14 jour(s)
Mesures de réduction du risque : 
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Choux pommés (blanc, rouge, chou cabus et chou de Savoie), chou chinois, 
pakchoï, pakchoï en rosette et komatsuna, chou frisé (chou palmier)  (plein air)
Pour lutter contre : rouille blanche (Albugo candida) , alternariose (Alternaria 
brassicae)

Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha. 
Nombre d’applications : 1 à 2 
Intervalle minimal entre deux applications : 12 jour(s)
Délai avant la récolte : 14 jour(s) 
Mesures de réduction du risque : 
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Fèves et féveroles (recoltées sèches), fèves et féveroles (récoltées fraîches, sans 
cosse) (plein air)
Pour lutter contre : rouille de la fève (Uromyces viciae-fabae).
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 1 application/culture.
Dose : 0,8 – 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1
Délai avant la récolte : 35 jour(s)
Mesures de réduction du risque:
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Asperge (sous protection)
Pour lutter contre : stemphyliose (Pleospora allii), rouille de l’asperge (Puccinia 
asparagi).
Stade d’application : après la récolte.
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 applications/12 mois.
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Pas de zone tampon par rapport aux eaux de surface.

Froment d’hiver (y compris la production de semences) (plein air)
Pour lutter contre : septoriose des feuilles (Septoria tritici / Leptosphaeria no-
dorum), oïdium (Erysiphe graminis), rouille brune (Puccinia recondita).
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entrenœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin floraison, tous les épillets ont fleuri, quelques anthères 
desséchées peuvent subsister (BBCH 30-69)
Pour lutter contre : septoriose de l’épi (Septoria nodorum), rouille jaune (Puccinia 
striiformis).
Stade d’application : le deuxième noeud est au moins à 2 cm au-dessus du 
premier noeud - fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie de la 
gaine (BBCH 32-59)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications: : 2 applications/culture.
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 36 jour(s) 
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Froment de printemps (y compris la production de semences) (plein air)
Pour lutter contre : septoriose des feuilles (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), septoriose de l’épi (Septoria nodorum), oïdium (Erysiphe graminis), 
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rouille brune (Puccinia recondita), rouille jaune (Puccinia striiformis).
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entre-nœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin floraison, tous les épillets ont fleuri, quelques anthères 
desséchées peuvent subsister (BBCH 30-69)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 applications/culture.
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 36 jour(s)
Mesures de réduction du risque : 
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Orge d’hiver (y compris la production de semences) (plein air)
Pour lutter contre : rhynchosporiose (Rhynchosporium secalis), rouille naine 
(Puccinia hordeï).
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entre-nœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie 
de la gaine (BBCH 30-59)
Pour lutter contre : helminthosporiose (Pyrenophora / Helminthosporium / 
Drechslera), oïdium (Erysiphe graminis).
Stade d’application : le premier noeud est au moins à 1 cm au-dessus du plateau 
de tallage – le limbe de la dernière feuille est entièrement étalé, la ligule est 
visible (BBCH 31-39)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 applications/culture.
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 35 jour(s) 
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Orge de printemps (y compris la production de semences) (plein air)
Pour lutter contre : rhynchosporiose (Rhynchosporium secalis), helminthosporiose 
(Pyrenophora / Helminthosporium / Drechslera), rouille naine (Puccinia hordeï).
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entre-nœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie 
de la gaine (BBCH 30-59)
Pour lutter contre : oïdium (Erysiphe graminis)
Stade d’application : le premier noeud est au moins à 1 cm au-dessus du plateau 
de tallage - le limbe de la dernière feuille est entièrement étalé, la ligule est 
visible (BBCH 31-39)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha. 
Nombre d’applications : 1 à 2 
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 35 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Seigle d’hiver (y compris la production de semences) (plein air)
Pour lutter contre : rhynchosporiose (Rhynchosporium secalis)
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entre-nœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin floraison, tous les épillets ont fleuri, quelques anthères 
desséchées peuvent subsister (BBCH 30-69)
Pour lutter contre : septoriose des feuilles (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), septoriose de l’épi (Septoria nodorum), oïdium (Erysiphe graminis), 
rouille brune (Puccinia recondita), rouille jaune (Puccinia striiformis)
Stade d’application : le deuxième noeud est au moins à 2 cm au-dessus du 
premier noeud – fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie de la 
gaine (BBCH 32-59)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture.
Dose : 1,0 L/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 36 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Seigle de printemps (y compris la production de semences) (plein air)
Pour lutter contre : rhynchosporiose (Rhynchosporium secalis)
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entre-nœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin floraison, tous les épillets ont fleuri, quelques anthères 
desséchées peuvent subsister (BBCH 30-69)
Pour lutter contre : septoriose des feuilles (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), septoriose de l’épi (Septoria nodorum), oïdium (Erysiphe graminis), 
rouille brune (Puccinia recondita), rouille jaune (Puccinia striiformis).
Stade d’application : le deuxième noeud est au moins à 2 cm au-dessus du 
premier noeud – fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie de la 
gaine (BBCH 32-59)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 36 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Avoine d’hiver, avoine de printemps (plein air)
Pour lutter contre : oïdium (Erysiphe graminis), rouille couronnée des graminées 
(Puccinia coronata)
Stade d’application : le deuxième noeud est au moins à 2 cm au-dessus du 
premier noeud – fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie de la 
gaine (BBCH 32-59)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 applications/culture.
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 35 jour(s)
Mesures de réduction du risque:
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique classique.
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Triticale d’hiver, triticale de printemps (y compris la production de semences) 
(plein air)
Pour lutter contre : septoriose des feuilles (Septoria tritici / Leptosphaeria no-
dorum), septoriose de l’épi (Septoria nodorum), rouille brune (Puccinia recondi-
ta), rouille jaune (Puccinia striiformis)
Stade d’application : le deuxième noeud est au moins à 2 cm au-dessus du 
premier noeud – fin de l’épiaison : l’inflorescence est complètement sortie de la 
gaine (BBCH 32-59)
Pour lutter contre : oïdium (Erysiphe graminis)
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entrenœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin floraison, tous les épillets ont fleuri, quelques anthères 
desséchées peuvent subsister (BBCH 30-69)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 applications/culture.
Dose : 1,0 ll/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 36 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Épeautre d’hiver et épeautre de printemps (y compris la production de semen-
ces) (plein air)
Pour lutter contre : septoriose des feuilles (Septoria tritici / Leptosphaeria 
nodorum), septoriose de l’épi (Septoria nodorum), oïdium (Erysiphe graminis), 
rouille brune (Puccinia recondita).
Stade d’application : début montaison : pseudo-tiges et talles dressées, début 
d’élongation du premier entrenœud, inflorescence au moins à 1 cm au-dessus 
du plateau de tallage - fin floraison, tous les épillets ont fleuri, quelques anthères 
desséchées peuvent subsister (BBCH 30-69)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha. 
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 36 jour(s) 
Mesures de réduction du risque : 
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Pommes de terre et culture de plants de pommes de terre  (plein air)
Pour lutter contre : rhizoctone de la pomme de terre (Rhizoctonia solani)
Stade d’application : avant ou pendant la plantation
Méthode d’application : pulvérisation
Dose : 3 l/ha. 
Nombre d’applications : 1
Remarque : traitement dans la ligne
Délai avant la récolte : 7 jour(s) 
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de surface.

Pommes de terre et culture de plants de pommes de terre (plein air)
Pour lutter contre : alternariose des solanacées (Alternaria solani)
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 3 application(s)/culture
Dose : 0,25 l/ha.

Nombre d’applications : 1 à 3
Intervalle minimal entre deux applications : 7 jour(s)
Délai avant la récolte : 7 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon minimale de 1 m par rapport aux eaux de surface.

Colza d’hiver/navette d’hiver, colza de printemps/navette de printemps (plein air)
Pour lutter contre : sclérotiniose (Sclerotinia minor (S. sclerotiorum)) et alternario-
se (Alternaria brassicae)
Méthode d’application : pulvérisation.
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture.
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 21 jour(s)
Mesures de réduction du risque:
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique 

classique.

Chou moëllier et chou fourrager
Pour lutter contre : rouille blanche (Albugo candida), alternariose (Alternaria 
brassicae).
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha. 
Nombre d’applications : 1 à 2
Intervalle minimal entre deux applications : 12 jour(s)
Délai avant la récolte : 14 jour(s)
Mesures de réduction du risque :
– �Zone tampon de 10 m par rapport aux eaux de surface avec technique classique.

EXTENSION DE L’AUTORISATION POUR DES USAGES MINEURS (en applica-
tion de l’ article 51 du Règlement (CE) No 1107/2009).
L’usage du produit pour ces extensions tombe sous la responsabilité de l’utilisa-
teur. En raison du nombre limité de données évaluées concernant l’efficacité et la 
phytotoxicité, il est conseillé d’effectuer un test avant l’utilisation du produit.

Chou-fleur (blanc et vert) (sous protection)
Pour lutter contre : rouille blanche (Albugo candida), alternariose (Alternaria 
brassicae).
Méthode d’application : pulvérisation
Nombre maximal d’applications : 2 application(s)/culture
Dose : 1,0 l/ha.
Nombre d’applications : 1 à 2 
Intervalle minimal entre deux applications : 14 jour(s)
Délai avant la récolte : 28 jour(s) 
Mesures de réduction du risque :
– �Pas de zone tampon par rapport aux eaux de surface. 
Remarque(s):
Lors de la manipulation et de la récolte de la culture traitée, porter des gants 
résistants aux produits chimiques.

Conditions particulières d’application
– �SP1: Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage.
– �SPa1: Pour éviter le développement de résistance, alterner l’emploi de ce pro-

duit avec d’autres ayant un mode d’action différent. Le code FRAC pour le mode 
d’action de la substance active de ce produit est 11.

– �SPe2: Pour protéger les organismes aquatiques, le produit ne peut pas être utili-
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sé sur les parcelles sensibles à l’érosion. Pour la Région flamande et la Région de 
Bruxelles-Capitale, cela vaut pour les parcelles classées comme «sterk erosiege-
voelig». Pour la Région wallonne, cela correspond aux parcelles identifiées avec 
le code R. Le produit peut néanmoins être utilisé sur ces parcelles à condition 
que des mesures de lutte contre l’érosion des sols telles que fixées dans les 
législations régionales soient mises en œuvre.

– �SPe3: Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée 
par rapport aux eaux de surface (voir mesures de réduction du risque).

– �SPo: Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que le dépôt de 
pulvérisation ne soit complètement sec.

– �La dose autorisée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité 
dans la plupart des situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité 
de l’utilisateur. La diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’augmen-
tation du nombre maximal d’applications, ni la réduction du (des) délai(s) 
d’attente.

– �Toujours porter un vêtement de protection de base couvrant bras et jambes (si 
aucun vêtement de protection spécifique n’est requis), des gants résistant aux 
produits chimiques et des chaussures ou des bottes imperméables lors de la 
manipulation et de l’application des produits phytopharmaceutiques.

Préparation de la bouillie
Remplir la cuve à moitié d’eau. Ajouter le produit, mélanger et complé ter, en mé-
langeant, la cuve avec la quantité d’eau nécessaire.

Traitement des emballages vides et les surplus de traitement
L’emballage de ce produit, soigneusement vidé, doit être rincé à l’eau manuel-
lement (3 agitations successives) ou par un système de nettoyage à l’eau sous 
pression placé sur le pulvérisateur. Les eaux de rinçage devront être versées dans 
la cuve de pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être ramené par l’utilisateur 
aux points de ramassage prévus à cet effet. 
Diluer les surplus de traitement au moins 10 fois et pulvériser ceux-ci sur la parcelle 
déjà traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas contaminer les étangs, les 
cours d’eau ou les fossés avec le produit ou l’emballage vide. L’emballage ne peut 
en aucun cas être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter tout surplus de traite-
ment après l’application, on s’efforcera de calculer au mieux la quantité de bouillie 
à préparer ou la quantité à appliquer.

Mesures de précaution
– ��Il est recommandé de rincer correctement le pulvérisateur avec de l’eau après 

le traitement.
– �Conserver le produit sous clé dans son emballage d’origine fermé, dans un en-

droit frais et sec, spécialement prévu à cet effet et à l’abri du gel.

Indications concernant les premiers secours

Premiers soins
En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette.

EN CAS D’INGES-
TION:

Rincer la bouche. 
Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou 
un médecin.

EN CAS D’INHA-
LATION:

Transporter la personne à l’extérieur et 
la maintenir dans une position où elle 
peut confortablement respirer.  
Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou 
un médecin en cas de malaise.

EN CAS DE 
CONTACT AVEC 
LA PEAU:

Enlever les vêtements contaminés. 
Laver abondamment à l’eau. 
En cas d’irritation cutanée: consulter un 
médecin. 
Laver les vêtements contaminés avant 
réutilisation.

EN CAS DE 
CONTACT AVEC 
LES YEUX:

Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à rincer. 
Si l’irritation oculaire persiste: consulter 
un médecin.

Pour des informations complémentaires, contacter le Centre 
Antipoisons 070/245.245.

S’il y a présomption d’empoisonnement, avertir immédiatement un médecin 
et appeler le Centre Anti-Poisons (070 245 245).

Garantie
Chaque fabrication est contrôlée en laboratoire, et ne sont livrés dans le com-
merce que les produits de qualité irréprochable. Nous sommes cependant dans 
l’impossibilité de vérifier l’application de nos produits qui est faite par l’acheteur, 
et nous nous déclinons par conséquent toute responsabilité quand aux résultats 
insuffisants et aux dégâts pouvant être occasionnés à des personnes, des animaux, 
des plantes ou des appareils, sauf lorsqu’il est clairement établi que la cause du 
dégât est exclusivement due à un défaut du produit. L’acheteur assume seul tous 
les risques inhérents à l’emploi des produits étant donné qu’il décide seul des 
modalités spéciales d’emploi.
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AZBANY        UFI: C34N-XSXE-UFAW-XHVQ
Suspensie concentraat met 250 g/l azoxystrobin
Suspension concentrée contenant 250 g/l azoxystrobine
Erkenningsnummer / Numéro d’agréation: 10640P/B		   
N° de lot: zie verpakking / voir emballage
Gevarenaanduidingen
H410	� Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
Veiligheidsaanbevelingen
P391	 Gelekte/gemorste stof opruimen.
Aanvullende gevareninformatie
EUH401	� Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de 

menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen.
EUH208	� Bevat 1,2-benzisothiazol-3(2H)-on. Kan een allergische 

reactie veroorzaken.
Mentions de danger
H410	� Très toxique pour les organismes aquatiques, 

entraîne des effets néfastes à long terme.
Conseils de prudence 
P391	 Recueillir le produit répandu.
Informations additionnelles sur les dangers
EUH401	 �Respectez les instructions d’utilisation afin d’éviter les risques pour la santé humaine et l’environnement.
EUH208	 Contient de la 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one. Peut produire une réaction allergique.

®: Gedeponeerd handelsmerk Nufarm / Marque déposée Nufarm

Fungicide voor granen, koolzaad, vicia-bonen, asperge, bloemkool en wortel.
Fongicide pour céréales, colza, fèves et féveroles, chou-fleur, asperge et carottes.

Voor professioneel gebruik. / Produit pour usage professionnel.
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Waarschuwing / Attention

Toelatingshouder en distributeur / 
Détenteur de l‘autorisation et Distributeur:
Nufarm BV
Rivium Quadrant 75-7
2909 LC Capelle a/d IJssel
The Netherlands
Tel.: 0031 10-3037725 – www.nufarm.com/be
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